САМАЯ ИЗДАВАЕМАЯ КНИГА

Знаете ли вы, какая книга наиболее часто издаваема на нашей планете? Представьте: это не запутанные сюжеты детективных романов, не увлекательные  перипетии приключенческой литературы, не волшебные сказки, не фантастика. Это – культовая, священная книга древних иудеев и христиан. Это – Библия.

В наши дни она предстаёт как перед верующим народом, так и перед светскими читателями как единое, цельное, законченное произведение и считается самостоятельной книгой.

На самом деле это сложный конгломерат самых разных опусов: подлинных историй и легенд, мифов и воспоминаний, лирических песнопений и, даже, поэтических вставок. Их появление на свет и последующее оформление в виде некоей записи – многовековая, запутанная эпопея собирания и концентрации в едином объёме большого количества произведений народного творчества.

Библия состоит из нескольких частей. Самые древние из них входят в Ветхий Завет. Это - свод религиозных преданий и законов, зафиксированных в древнеиудейской письменности. Наука датирует появление первых из них ХШ веком до нашей эры. Постепенно, вплоть до 1 века нашей эры, шло накопление и последующее осуществление записей всевозможных сюжетов, и добавление их к ранее собранным. Так постепенно сформировался Ветхий Завет, в который вошли: в первую очередь Пятикнижие или Тора, что означает учение, а также Книги Пророков и Писания.

Самая древняя часть Ветхого Завета – Книга Пророков. В ней содержатся записи их проповедей.

С веками первоначальные тексты понемногу видоизменялись. В них появлялись дополнения, вносимые жрецами. В те времена жречество уже было достаточно образованным, оно ведало письменностью и храмовыми тайнами и по своему усмотрению незаметно приспосабливало священные тексты к потребностям современного ему общества. Добавляются описания культовых ритуалов, возникают новые каноны религиозной теологии.

Книга Писаний отличается от других своим содержанием. В ней встречается ряд поэтических сочинений и легенд. Как и в других частях Ветхого Завета, некоторые из них фиксируют подлинные исторические события. Духовенство, переписывая тексты, для усиления впечатления часто сдабривает их назидательными ремарками.

Надо заметить, что не все легенды и мифы оригинальны по своему содержанию. Некоторые повторяют истории, доставшиеся человечеству от ещё более ранних времён. Например, легенда о Всемирном Потопе явно заимствована и имеет источником древнейший эпос шумерской цивилизации – поэму о Гильгамеше.

А правовой кодекс вавилонского царя Хаммурапи послужил основой, на которой сложился ряд законов Пятикнижия. Научные исследования, прочтение клинописных текстов древних ассирийцев и сравнение их с библейскими мифами, убедительно это доказали.

Также и Десять Заповедей Моисея близко напоминают тексты Законодательных Уложений месопотамского права. Некоторые религиозные концепции ранних текстов Библии сформировались под влиянием вавилонской мифологии – например, история о сотворении мира.

Древнейшие цивилизации, накопив немалый запас культурных достижений, приходя в упадок и исчезая с исторической сцены, оставляли свои как материальные, так и, прежде всего, нематериальные ценности, сменяющим их поколениям новых народов.

Так оформились и главные постулаты иудейской религии. Молодое общество древних евреев, развиваясь в окружении мощных цивилизаций, первоначально впитало, а, затем, в чём-то преобразовало и дополнило, сохранив и обогатив в своей письменности полученное духовное наследие.

Быстро прогрессирующее в развитии иудейское сообщество в итоге украсило как свою национальную, так и мировую культуру бесценным памятником давно ушедших времён.

В свою очередь, устоявшийся за тридцать веков Ветхий Завет, к началу первого тысячелетия Новой Эры, уже вполне мог оказать (и оказал) огромное влияние на формирование религиозных основ молодых верований и дал мощный толчок идеологическому росту нарождающегося христианства. Библия стала усложняться дальше, в свою очередь подпитываясь от соприкосновения с новыми христианскими представлениями о месте человека в Мироздании.

Теперь, кроме арамейского и древнееврейского языков в текстах Священной Книги вместе с новым содержанием появился и современный греческий язык…

С появлением идей всепрощения и кротости смягчается и жесткий ритуал культовых обрядов, а в обиход церковного служения окончательно входит классическая речь Эллады. Даже исторически укоренившееся слово «Библия» имеет корни в греческой лексике и в переводе означает «книги». И множественное число здесь неспроста – оно очень точно определяет сложный, многослойный состав Священного Писания.

Вторая половина Библии – Новый Завет уже известен на греческом языке и является значительно более поздним собранием сочинений раннего христианства. Почитается он в основном христианами. Новый Завет складывался вместе с ростом и усилением молодой идеологии. И, если во главе Пророков, составлявших Писания Ветхого Завета, стоял Моисей, то Новый Завет уже был исполнен учениками и последователями Иисуса Христа.

Новый Завет начинает формироваться в 1 веке Новой  Эры и процесс его усложнения и совершенствования тянется вплоть до 1У века Новой Эры.  Самая древняя часть Нового Завета была написана в 1 веке н.э. и называется «Откровения Иоанна». Второе её название – «Апокалипсис». Этот самый первый памятник ранней христианской литературы был найден на острове Патмос.

Кроме «Апокалипсиса» в Новый Завет входят: Евангелие «Деяния Апостолов» и два    Евангелия «Послания Апостолов». Эти книги известны верующим с конца П века Новой Эры. А в христианском богослужении к концу 1У века окончательно сложился  и новозаветный канон.

В списках как Ветхого, так и Нового Заветов есть немало мест, повторяющих более ранние рассказы. Порой они даже противоречат друг другу. Такие места представляют известную трудность в толковании, а, значит, и в понимании священных текстов. В свою очередь для священнослужителей  привносят дополнительную сложность в объяснении их верующим. Поэтому позже католическое духовенство запретило мирянам чтение Библии, оставив эту прерогативу только для священников. Параллельно с этим указом вышел и запрет на перевод древних писаний на современные языки.

Тексты, содержащие спорные высказывания, или неадекватную оценку каких-либо событий, различное их понимание и освещение – как бы «засоряли» Священное  Писание и соответственно «путали карты» духовенству. На самом же деле такие явления были лишь отражением тайной борьбы новых течений в христианской религии, противоборством с устоявшимися, утверждёнными церковью канонами веры и порядком отправления ритуальных служб.

Теологи начали отбраковывать и запрещать к употреблению всё, что не сопрягалось с официальной священно-служебной литературой.

Такие произведения – будь то отдельные рассказы или целые книги – стали называть апокрифическими, то есть непригодными для культового употребления. Апокрифические писания были обнаружены в текстах обоих Заветов. Среди них встречаются разные предсказания конца света, житийно-бытовые истории, даже лирические опусы.

Надо особо подчеркнуть, что многие тексты являют собой образцы   высокохудожественных сочинений. Среди них наиболее ценны лирические, поэтические вставки. Чего стоит, например, «Песнь песней» царя Соломона или удивительная «Песнь Мариам» (сестры Моисея), или «Песнь Деборы».

 Библию по праву можно считать одним из шедевров мировой литературы, а, содержащиеся в ней сведения о быте древних иудеев и христиан, их общественном устройстве, культуре, государственности, законодательных уложениях – поистине бесценными для современной науки.

Великолепный памятник жизни человечества первого тысячелетия до новой эры и начала первого тысячелетия новой эры – это Священная Книга иудеев и христиан, это – Библия.

Л. П. ПАВЛОВА
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